
 

Тема: 

“Мой язык – наше богатство” 
 

 

 

 

 

 

"Ирон æвзаг уыйбæрц хъæздыг у,  

æмæ йыл ис цыфæнды хъуыды дæр зæгъæн." 



                                                                                                                       Абайты Васо 

 

Осетинский язык является достоянием нашего народа. Учитывая 

сегодняшнее состояние языка, хочется еще раз напомнить о том, что важно его 

развивать, говорить, общаться, мыслить. Осетинский язык богат, красив, звучен и 

сложен, но он испытывает проблемы… 

Родной язык на данном этапе испытывает проблемы, которые связаны с тем, 

что он перестал быть первым в повседневном разговоре, на официальных 

мероприятиях и других массовых торжествах. Шаг за шагом осетинский 

становится литературным языком, которому место в книгах. 

Гацыр Плиты отметил: «Все начинается с семьи. Именно в семье 

закладывается лексическая фундаментальная база. Если с ребенком отец и мать 

не будут говорить на родном языке дома, то грош цена таким родителям». 

Родной язык уникален, он накладывает свой отпечаток на каждого человека 

с момента рождения, наделяя его особым видением вещей, которое никогда на 

самом деле не исчезнет, несмотря на то, что впоследствии человек может 

овладеть и другими языками. 

Язык является самым сильным инструментом сохранения и развития 

нашего материального и духовного наследия. По оценкам ЮНЕСКО, половина из 

примерно 6 тысяч языков мира могут в ближайшее время потерять последних 

носителей. Каждые две недели в мире исчезает один язык, унося с собой целое 

культурное и интеллектуальное наследие. 

 «Бессмертие народа – в его языке», – сказал писатель Чингиз Айтматов. 

Язык этноса помогает сохранять его историю и культуру, традиции и бытовой 

уклад. И сегодня ученые, педагоги и международные общественные организации 

ставят задачу – сберечь языковое богатство мира. 

 

 



 

   



Обучение детей осетинскому языку в детском саду. 

В ходе непрерывной образовательной деятельности по осетинскому языку: 

- повышение у детей словарного запаса; 

- участие детей в диалогах, развитие у детей памяти, воображения; 

- вызвать у детей интерес к осетинскому языку. 

На занятиях осетинского языка дети учат и рассказывают стихотворения 

осетинских поэтов, как К.Л. Хетагуров, Джимиева К.Т. и др. Знакомятся с 

национальными сказками, рассказами осетинских писателей. Играют в разные, 

национальные, подвижные игры. 

Также в детском саду проводятся как русские, так и осетинские 

национальные праздники. Где дети с большим желанием участвуют, 

рассказывают стихи, поют песни, играют в разные подвижные игры. 

Чтобы дети могли поближе познакомиться с жизнью и обычаями 

осетинского народа, мы создали в группе мини музей, где дети могут увидеть и 

потрогать предметы быта сельских жителей в старину. Изучение другого языка – 

это и знакомство с другой культурой, с праздниками и обычаями другого народа, 

сказками, детскими играми и фольклором. 

Опыт показывает, что результаты обучения второму (осетинскому) языку в 

детстве зависят от степени заинтересованности родителей в овладении детьми 

вторым языком. 

В раздевалках регулярно обновляется материал по развитию речи на родном 

языке (родители могут дополнительно заниматься дома)  

Наши воспитанники принимают активное участие на праздниках, 

посвященных Дню родного языка, где они рассказывают стихи великого 

осетинских поэтов и писателей:  

 

Хетæгкаты Къоста - "Нæ Ирыстон" 

 

  Кокайты Тотрадз - "Абетæ Сабитæн" 

 

                Джимиты Кларæ-"Аргъæутты бæстæ" 

 

                          Баситы Мысост-"Хур æмæ Гæлæбу" 

 

 

 



   
 

  
 

            
  

 



 

Памятка для родителей 

ПРИЗЫВАЕМ ИЗУЧАТЬ КУЛЬТУРУ НАШИХ ПРЕДКОВ ВМЕСТЕ С ДЕТЬМИ, НЕ 

ОСТАВЛЯТЬ ПОПЫТОК СОХРАНИТЬ ВАЖНОСТЬ ОСЕТИНСКОГО ЯЗЫКА В 

СОВРЕМЕННОМ МИРЕ. 

Изучение другого языка – это и знакомство с другой культурой, с 

праздниками и обычаями другого народа, сказками, детскими играми и 

фольклором. Таким образом, следует уточнить понятие языковой среды и добавив 

слово «культурная». Такая среда не только сообщает детям новые знания, но и 

помогает им лучше узнать свою культуру, так как процесс обучения проходит в 

сравнении. 

О важности приобщения ребенка к культуре своего народа написано много, 

поскольку обращение к отеческому наследию воспитывает уважение, гордость за 

землю, на которой живешь. Именно акцент на знание истории народа, его 

культуры поможет детям в дальнейшем с уважением и интересом относиться к 

культурным традициям других народов. 

Говорим с ребенком на родном языке посредством стихотворений, сказок, 

песен, пословиц. 

Слушая сказки, ребенок испытывает наслаждение, это такой вид 

развлечения. Кроме этого сказка заставляет ребенка думать, подключать 

воображение и фантазию. При этом в сказке отсутствует прямое нравоучение, 

сказка  учит, но не навязчиво. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



Рекомендации для родителей: «Учим дома» 

 

Мадæлон æвзаг 

 

Сызгьæрин фест, нæ мадæлон æвзаг, 

Ирон æвзаг — ныййарæг мадау адджын. 

Фæлæ йын мах нæхæдаг сыстæм знаг, 

Ирон лæгæн ирон дзырд нал у кадджын. 

 

Цы ныл æрцыд? Ыскодтой нын кæлæн? 

Ирон уæвын куы нал хæссæм нæ сæрмæ. 

Ирон æвзагæн нæй уæддæр мæлæн, 

Нæ Иры хæхтæ, райхъал ут нæ хъæрмæ! 

 

 

Æмбисæнтæ — пословицы: 

 

Æнгом бийнонтæ — зæрдæхорс бийнонтæ. (диг.) 

Фыды фарн фыртæн зайы. (ир.) 

Хуарз лимæн хæзнати хуæдзæр æй. (диг.) 

 

 

Арфæтæ 

 

Мæ зынаргъ сабитæ! 

Арфæ уын кæнæм. 

Сымах стут нæ сомбон, нæ фидæн, суинаг ахуыргæндтæ, аивады кусджытæ, 

дохтыртæ, инженертæ, зæхкусджытæ… 

Мах уырны, сымахæй аккаг адæймæгтæ кæй рауайдзæн, зондæй æмæ æгъдауæй 

фидар уæ бинонтæ, уæ мыггаг æмæ не гас республикæ сæрыстыр кæмæй уыдзæн, 

ахæмтæ. 

Хистæрæм хъусут, зонынджинæдтæм тырнут, мадæлон æвзæгыл дзурут æмæ уæ 

фыдæлты фарн дарддæр рæсугъдæй хæссут! 

Уæ фæндттæ æмæ бæллицтæ сæххæст уæнт! 

 

 


